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Les gels du lac de Zurich

D'anciennes annales relatent que l'hiver des
années 1063, 1125 et 1163 fut exceptionnellement

froid et que, selon toute probabilité,
le lac de Zurich était alors gelé. En 1063 la
faune fut décimée, et en 1125 beaucoup
d'enfants et d'adultes moururent de froid.
Quant à l'hiver 1233, il fut si froid que même
le vin dans les caves fut gelé. Le phénomène

du gel total du lac de Zurich s'est
répété depuis cette époque 27 fois. On
trouve pour la première fois une image des
plaisirs populaires sur le lac gelé dans un
calendrier de 1702. On a conservé aussi
deux gravures de 1830, qui montrent
l'animation sur la glace du lac à l'endroit où se
trouve aujourd'hui l'Utoquai. On peut y
observer aussi que les traîneaux à voile étaient
connus déjà il y a plus de 150 ans. Le lac
resta gelé cette année-là plus de deux mois,
du 17 janvier au 21 mars.
Les deux hivers classiques du gel total du lac
sont ceux de 1880 et 1891. On désignait
celui de 1880, dans le style romantique de
l'époque, comme «les noces d'or du lac de
Zurich et de l'hiver». Quand, le 25 janvier, la
couche de glace du lac fut déclarée
suffisante, tout Zurich s'y précipita. Périodiquement,

la Nouvelle Gazette de Zurich et
l'hebdomadaire du district de Meilen, devenu
aujourd'hui la «Zürichsee-Zeitung», décrivaient
l'animation sur le lac. Les diverses sociétés
de Zurich rivalisaient en manifestations
grandioses. La population s'adonnait sans
réserve à son plaisir en cette période de
prospérité florissante. Le XIXe siècle avait en
effet apporté à la ville sur la Limmat un
brillant essor économique, qui la hissait au
rang de grande ville. On possède peu de
clichés de cette époque où la photographie
était encore à ses débuts. Onze ans plus
tard, les clichés montrant le lac gelé étaient
déjà beaucoup plus évocateurs. Une
lithographie du carnaval sur la glace, d'après une
photographie de Rudolph Ganz, donne un
aperçu du lac vu du Schanzengraben, lorsque

le débarcadère du Bürkliplatz était en
construction et que, non loin de l'ancienne
Tonhalle, le nouveau théâtre sortait de terre.
Le lac gela de nouveau en 1895. A moins 18
degrés, la navigation sur le lac entre Männe-
dorf et Wâdenswil fut interrompue et une
piste fut aménagée sur la glace pour les
piétons et les traîneaux attelés. Pendant la

courte période de gel de 1907 des foules de
gens se rendaient à pied en pèlerinage de
Freienbach à l'île Ufenau; de même, sept
ans plus tard, de Stäfa à Ufenau, quoique la
couche de glace fût à peine suffisante. Sans
doute bien des personnes se souviennent
encore aujourd'hui du gel de 1929. Cette
année-là, lorsque le lac gela pour la seconde
fois le 2 mars, on eut la surprise, le 9 mars,
de voir un avion de sport se poser sur la
surface gelée.
Enfin le dernier gel, en 1963, a laissé un
souvenir vivace. Par suite de l'hiver
exceptionnellement précoce et de plusieurs vagues
de froid prolongées, les petits lacs du
Plateau suisse étaient pour la plupart gelés
lorsque, le 1er février, le lac se couvrit de
Rapperswil à Zurich d'une solide couche de
glace. Mais l'événement le plus surprenant
cette année-là fut que même le lac de Constance

fut entièrement gelé.

When Zurich's lake freezes over
We know from historical sources that the
winters of 1063, 1125 and 1163 were very
cold, and it may be assumed that the Lake of
Zurich then froze over. In 1063 many
animals were carried off by the frost, and in
1125 even many humans, both children and
adults. Another cold winter was that of
1233, when the wine froze in the cellars.
Since then the Lake of Zurich has frozen
over completely 27 times. A picture of people

disporting themselves on the ice first
appeared on a New Year's print in 1702.
From 1830 we have two woodcuts that
show fun and games on the ice by the
"Klausstud", near the present-day Utoquai.
This picture reveals that sail-driven sleighs
were not unknown over 150 years ago. In
that year the lake was frozen for two
months, from 17 January to 21 March.
The two classic "Great Frosts" were in 1880
and 1891. In the romantic jargon of the
times the freezing of the lake in 1880 was
referred to as "the Golden Wedding of the
Lake of Zurich and the Winter". When the
frozen surface was opened to the public on
25 January, Zurich went ice-crazy. The
newspapers "Neue Zürcher Zeitung" and
"Wochenblatt des Bezirks Meilen"—the
forerunner of the present-day "Zürichsee-
Zeitung"—printed daily accounts of the
happenings on the ice. Zurich's many clubs vied
with each other in providing brilliant
entertainments. The town was euphorically
prosperous at the time, for the nineteenth century

had brought booming trade and was
quickly turning it into a big city. We still have
a few photographs of the occasion, though
photography was at that date still in its infancy.

Far more information is supplied by the
pictures taken eleven years later, when the
lake waters froze once more. A lithograph of
an ice carnival, based on a photograph by
Rudolph Ganz, records a view over the lake
from the Schanzengraben. The landing-
stage at Bürkliplatz was then under
construction, the old Tonhalle concert hall was
still standing, and the civic theatre was just
going up.
The lake froze over again in 1895. At a

temperature of -18° Celsius the steamer
services to Männedorf and Wâdenswil had
to be discontinued, and were soon replaced
by a "road" for pedestrians and horse-drawn
sledges. During the short duration of the ice
cover in 1907, crowds walked over from
Freienbach to the island of Ufenau. Seven
years later we again read of walks from
Stäfa to Ufenau, although the ice was not
very thick.
Some readers may still remember the freezing

of the lake in 1929. It soon thawed out,
but froze again on 2 March, and on 9 March
a sports plane landed on the ice as a special
attraction.
Many people will recall the last great occasion,

in 1963. The smaller lakes on the Swiss
Plateau had been frozen over for weeks as a
result of an unusually early winter and several

long cold spells; then on 1 February the
ice front that had advanced from Rapperswil
to Zurich became thick enough to be passed
as safe. In that year an even more unusual
event was recorded: the Lake of Constance
froze over.
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